Canvuurkosa E.I.
JETCKAS ITIO93UA B CIIIA HA PYBEXE BEKOB:
HOBBIE UMEHA

B nocnegnue necarmiernss XX Beka B CILA, cyas o KOJIM4eCTBY HOBBIX
UMEH M TNyOJUKyeMbIX COOpPHUKOB CTHXOB, pE3KO BO3pOC HHTEpPEC K
MMOATUYECKOMY TBOPYECTBY I AeTed. CaMa Mo33usl «IIOMOJIOJENAy, OTEPsIIa
HEKYI0 HACTaBUTEJIbHOCTb, CBOMCTBEHHYIO €d B IIepBOM MOJoBUHE XX BekKa,
ctana Oosiee HehOopMaILHOM M 3aroBopuia ¢ peOEHKOM Ha ero si3bike. B aTom
mpoiiecce, OE3YyCIIOBHO, €CTh CBOM KpallHOCTH, KOTrJa TO3T MBITaeTCs
3aUTphIBaTh C YHUTATENEM, IHCAaTh TOJBKO O TOM, YTO €My O0O0s3aTelIbHO
MOHPABUTCSL.

NHtepecsl nereil B 3TOM BO3pacTe€ BIOJHE OYEBUIHBL: IIKOJIA U
IIIKOJIBHBIC JIPY3bs, JOMAITHUE MUTOMIIBI, BCE HEOOBIYHOE W TyTaromiee, Hy H,
KOHEYHO, IIYTKA W PO3BITPhIIM. VIMEHHO 3TH TEMBI MPOCIEKUBAIOTCA B
TBOPYECTBE MPAKTUYECKH JIIOOOTO aBTOPa, MUIIYIIErO JJIsS IETCKON ayIUTOPHUHU.

XoTenock Obl OCTAHOBUTHCS HAa TaKOH DPA3HOBUIHOCTH COBPEMEHHOU
aMEpPUKAHCKOW T033UU, KaK IOMOPUCTUYECKHE CTUXU. ITOT, OUEBUHO, CAMBIM
TOOUMBIA JI€TbMHU KAHP YacTO TMOJBEPraercsi KPUTHKE JUTEpaTypOBEIaMH,
KOTOpbIE CPAaBHUBAIOT €r0 C MOX0JI0M B MaknoHanac: ety oboxaiot bur Mak,
kaptouiky ¢bpu u Koka Koy, HO Takyto [ueTy Bpsij U MOKHO PEKOMEH]10BATh
U KakpogHeBHoro nutanus [1, 473]. 1 Tem He MeHee, Jake TaKue CTHUXH,
KpOME pPa3BJIEKATEIIBHOW, MPECIEAYIOT €IIE€ HEKOTOpbIe LEIU: pa3BUTHE
00pa3HOTrO MBINIJIEHUSI, OOOTaIl[eHWe CIIOBAPHOTO 3amaca, 3HaKOMCTBO C
MPUHLUIIAMYU CTUXOCIIOXKEHHUS.

Cpenu Hanbosee MOMyJsiPHBIX aBTOPOB KOHIIA XX BEKa MOXHO Ha3BaTh
VY. JIx. Cmura, BKItouuBIIEero B cBoi coopHuk «Laughing Time» numepukw,
cuntanku u Hemenunwl, JIx. II. JIpronca ¢ ero KHMroil 3a0aBHBEIX CTHXOB O
*’uBOTHBIX «Hippopotamustn’t», X. JI:)x. KenHenn, B CTHXOTBOPEHHH KOTOPOTO
«Wildlife Refuge» npu onucanumm «a reindeer in rain gear» BHIHO
YAUBUTEIBHOE YYBCTBO FOMOpPA U TAIAHT K UT'PE CIIOBAMMU.

Jlx. Ilpenyrckuii HWCHOIB3yeT B CBOMX CTHXax JIIOOOBh JIETEH K
«y’KacTUKaM», co3liaBas HEOOBIKHOBEHHBIX MOHCTpOB «The Sneezy-snoozery,
«The Dreary Dreeze», «The Sneepies», «The Grobbles» B moaTuueckux
coopaukax «The Snopp on the Sidewalk» u «The Baby Hugs Are Hatching».

Knwra L. CunsBepcraitna «Where the Sidewalk Ends» nomynsipaa cpenu
MaJIEHbKUX YUTATENEH U UX POAUTENEH HA MPOTSHKEHUU MOCIEAHUX COPOKa JIET.
31ech MOXKHO MPOYUTATh O MAJIbUMKE, KOTOPBIM MPEBPATHICS B TEIEBU30p, O
KOpOJie, KOTOPBIH €5l TOJBKO OyTepOpObl C apaXxMCOBBIM MAacJIOM, BCTPETHUTh
Tp€x apysei «Ickle Me, Pickle Me, Tickle Me Too». FOmop mpowusBenenuit
ATOTO aBTOpa MOCTPOEH Ha KaJaMOypax, YyJAaKOBATHIX FEPOSX U yIUBUTEIbHBIX
CUTYyaIUsX.



OmHuM W3 TpelcTaBUTeNed HOBOT'O TMOKOJIEHUS aMEPUKAHCKUX MOA3TOB,
numymux s gerei asisierca Kenn Hecourr (poa. B 1962 r.).

Ero mepBbiii cOopuuk nerckoit moa3un «My Foot Fell Asleep» Obin
ormy0iukoBaH B 1998 1. ¥ ¢ Tex MOp aBTOP M3JAJI OKOJIO JECATH KHHUI CTHXOB.
[TpousBenenus K. HecOurra myONuMKyrOTCS B aHTOJIOTHSX JETCKOW MOA3UH, B
IIKOJIBHBIX ydyeOHMKax. OH co3jan cBow cTpaHuuky B Mutepuere [2], rae
pa3MeliaeT CBOM HOBBIC CTUXHM M OOIIAeTCs ¢ yuTareiasMu. Kpome TOro, mosT
MOCEIIAET MKOJIbl U TPOBOJUT YPOKU CTUXOCTOKECHHUS.

[TonaBnstomiee OonpmmHcTBO cTuXxoB K. HecOutrra HamucaHo oOT
MEepBOro  Julla, TJIe TepOeM/paccKa3urMKOM BBICTymaer peOEHOK  CO
CBOMCTBEHHBIM €My MHPOBOCIPHATHEM M OCOOCHHOCTSIMH peun. Tak, B
CTUXOTBOpPEHHH «Ancienty mpu MOMOIIX OONBIIOr0 KOJIMYECTBA TUNEPOOIT
MaJb4YMK OMHUCHIBAET BO3pacT cBoero otma. Ilpuuém, xapakrepuctuku «he’s
older than the Internet» m «he’s older than the dinosaurs» mns peG€nka
SBJISIFOTCS IPUMEPHO PABHOYJAIEHHBIMU 110 BPEMEHHU. A pa3roBOpHasi JEKCHUKa
«musty, crusty, stinky, dirty», 1o MHEHHIO paccka3uMKa, Kak Helb3s JIyYlle
XapaKTepU3yeT YeIoBeKa, KOTOPOMY MEPEBATIUIIO 32 TPUIIIATh.

B cruxorBopenun «Our Teacher’s Multi-Talented» runep6ombl ciykar
OMHMCAHMIO 3aMEYATEIIbHBIX TAJTaHTOB, KOTOPHIMHU 00JIa/IaeT MKOJbHBIN YIUTENb
(«It’s difficult to find a skill / that he does not possess»), olHaKO MOCJIEIHUE
ctpoukn («The only thing we wish he’d learn / is how to comb his hairy)
BBISIBJISIFOT CBOMCTBEHHOE JIETSIM BHUMAHHE K BHEITHOCTH YUHUTEJIS.

OcHoBHOI TeMo# myTouHbIX cTUX0B K. HecOuTTa SBIAIOTCS IIKOJIBHBIC
BIICUATJICHHUS. DTO TO, B KAaKOM BHJIC JIETH OKA3aJIMCh Ha OOIIEH MIKOIHHOM
dotorpadpun («Chelsea Had Some Chocolate Milky), 6utBa, cny4yuBmiascs B
ctonoBoi («Food Fight»), mpokassl, KoTOpbie MIKOIRHUKH ycTpauBaioT [lepBoro
anpens («April Fool’s Day») u ap.

Ctuxu, HamucaHHbIe OT Juna  pebEHKa, JOUKTYIOT  BBIOOD
AKCTPATMHTBUCTHUECKUX PEATHi, 3HAKOMBIX M OJM3KUX KaKIOMY MAJICHHKOMY
amepukaHnity: Hamnpumep, «the Pledge of Allegiance» kak o06s3aTenbHas
COCTaBJISIONIAs IIKOJIBHOTO puTyana, xyuonbs «Triple-Fudge Sundaes Supreme»
KaK Jro0uMoe JakoMcTBO U T.1. («Welcome Back to Schooly).

B HEKOTOpBIX MPOU3BEACHHUSIX aBTOP WCIONB3YET YXKE W3BECTHBIC
CIOXKEThl U TEpOEB, KOTOPHhIE OTCBHUIAIOT YHUTATENIed K MPEeAIIeCTBYIOMIEH
nutepatypHoit Tpamunuu («Advice from Draculay, «Oh My Darling
Frankenstein», «Humpty’s Big Fall»). B crtuxorBopenun «Welcome Back to
School» ayis pUTMHUYECKOro MOCTPOCHUS HCIHOJIB3YETCSl WM3BECTHAsT MENIOAUs
«My Bonniey.

CruxorBopenus K. HecOurra wacto mpencrtaBisitor coOOM pacckasbl O
HEOOBIKHOBEHHBIX COOBITHSX, KOTOpPBIE BCET/Ia 3aKAaHUYMBAIOTCS HAa BIIOJHE
PEaTUCTUYHOM HOTE.

Tak, onucanue TMPU3EMIIUBIIUXCS WHOIUIAHETSH B CTUXOTBOPCHUH
«Aliens Have Landed!» BkimtouaeT cambie HEPUATHBIE 1T peOEHKA BETITH:



Their hands are greasy tentacles.
Their heads are weird machines
Their bodies look like cauliflower
And smell like dead sardines.

A QuHaI CTUXOTBOPEHHUS OKA3BIBAETCS BIIOJHE 36MHBIM, HO HEPHUATHBIM
yke st B3pocioro yutarens: «you’ll find them working in your school; / they
all got jobs as teachersy.

B cruxorBopenun «The World’s Fastest Bicycle» omnuceiBaercs
HEOOBIKHOBEHHBI CBEPX3BYKOBOM BeJIOCUIIE, OOOPYIOBaHHBII pPEaKTHUBHBIM
JBUTATEJIEM M TApaIlOTOM JUIsi TOPMOXKECHHSI, BBI3BIBAIOIIUNA BOCTOPT Y
peb€énka. B mociaeaHux cTpoukax OTpa)KeHO CBOMCTBEHHOE JIETCTBY CTPEMIICHHUE
danTazupoBath: «and I’ll like it even more / when Dad removes the training
wheels».

Bonsmioi natepec npencrasisator ctuxu K. HecOutra, moctpoeHHbIE Ha
MHOI0O3HAYHOCTH, OMOHMMMYHOCTM aHIJIMMCKOW Jiekcuku. Hampumep, B
ctuxorBopenun «My Pig Won’t Let Me Watch TV» mnpoucxonur
OJTHOBpEMEHHAas peaau3alus ABYX 3HaueHHH cioBa «hog»: «amep. mpubpath K
pYyKaMm» M «IIOCTYyNaTh MO-CBUHCKU.

[IpuBeném nenukom uerBepoctuiiue «Too Many Chickensy, B koTopom
no3T npu nomouiu oMopoHoB «cheap — cheep» BbIpaxaeT xenaHue MOCKOpee
n30aBUTHCS OT IBIILJIAT, CO3JAI0NINX HEBOOOPA3HUMBIH IIIyM:

My chickens all had chicks

and I've got more than I can keep.
Perhaps you'd like to purchase one?
They're cheap, cheap, cheep!

ABTOp yIa4yHO HCIIONIb3yeT OCOOEHHOCTH AaHTJIMUCKOW opdorpaduu u
NPOU3HOIIEHUST B CTUXOTBOopeHusix «A Pug is a Dogy, rae oObirpbiBaercs
CXOXecTh Morca ¢ nopocénkoM: «The pug came about / just by misspelling
pig»; «Swimming Ool», B KOTOpPOM MPOYMUTHIBAIOTCS CIOBA, OMOHHMHYHBIE
OykBam anriuiickoro andasura (B — be, C — see, T — tea, P — pee); «The
Werewolf’s  Undergarment  Store», Tme MarasuH HWXHETO  Oenbs,
npuHaAIeKaIi 000poTHIO, Ha3kiBaeTcs «The Underwearwolf Storey.

B 3akmioueHme Xo4yercsi OTMETHUTh, YTO 3HAKOMCTBO C aMEPHUKAHCKOH
JIETCKOM MO033UeH HEeIb3sl CBOJUTH JIMIb K IOMOPUCTUUYECKUM CTHUXOTBOPEHUSIM.
Tem He menee, TBopuecTBo Kenna HecOutra u apyrux aBTOpOB, NUIIYIIUX B
TOM JKaHpe, SBISETCS OTPaKEHHEM MHPOBO33pEHUs peOEHKa U KUBOTO
aHTJIMHACKOTO SI3bIKA, MHTEPECHOTO JUISl UCCIIEIOBATENS.
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